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KLASSENARBEIT NR. 1 
CAESAR, DE BELLO GALLICO 

Klasse 11a 
10.11.2006 

 
 
1. Übersetzen Sie den folgenden Text angemessen ins Deutsche. 
 
Zu Beginn des vierten Buches beschreibt Caesar die Sueben. Caesar hält diese für einen Stamm, 
der mit anderen das germanische Volk ausmacht. Er beginnt die Beschreibung folgendermaßen: 
 

Sueborum gens est longe maxima et bellicosissima Germanorum omnium. Hi 1 

centum pagos habere dicuntur, ex quibus quotannis singula milia armatorum 2 

bellandi causa ex finibus educunt. Reliqui, qui domi manserunt, se atque illos alunt; 3 

hi rursus in vicem anno post in armis sunt, illi domi remanent. 4 

Sed privati ac separati agri apud eos nihil est, neque longius anno remanere uno 5 

in loco colendi causa licet. Neque multum frumento, sed maximam partem lacte 6 

atque pecore vivunt, multum sunt in venationibus. 7 

Atque in eam se consuetudinem adduxerunt, ut locis frigidissimis neque vestitus 8 

praeter pelles habeant quicquam et laventur in fluminibus. 9 

 

Angaben:  
 
Z. 2 dicuntur – man sagt (davon abhängig 

ist ein NcI) 
Z. 4  in vicem – gegenseitig, im Wechsel 
Z. 5 privati ac separati agri – genitivus 

partitivus zu nihil 
Z. 6 maximam partem – größtenteils 

Z. 8 in eam consuetudinem adducere – 
versuchen Sie nach der wörtlichen 
Übersetzung eine sinnvolle, die den 
Inhalt wiedergibt 

 vestitus – genitivus partitivus zu 
quicquam  

 
 
 

2. Geben Sie kurz die Beschreibung der Germanen in eigenen Worten wieder.          (5 VP) 
 
 
3. In den Kapiteln 11-16 des sechsten Buches beschreibt Caesar die gesellschaftliche 

Ordnung der Gallier. Skizzieren Sie diese kurz und erläutern Sie die Rolle, die nach 
Caesar die Druiden einnehmen (zeigen Sie dabei auf, welche Privilegien, aber auch 
welche Aufgaben sie haben).               (7 VP) 

 
 
4. Weshalb schreibt Caesar die comentarii de bello Gallico? Welche primären und 

welche sekundären Absichten stecken wohl dahinter?            (3 VP) 
 
 
 

Utinam di bene vertant!!! 


